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GEMEINDE VILLANDERS
Autonome Provinz Bozen

 

COMUNE DI VILLANDRO 
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta comunale

Nr.   482/2023

SITZUNG VOM  -  SEDUTA DEL Uhr - Ore

PD 22.11.2023 10:00

Nach  Erfüllung  der  im  Kodex  der  Örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 
03.05.2018,  Nr.  2,  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice degli  Enti  Locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge 
Regionale  03.05.2018,  n.  2,  vennero  per  oggi 
convocati,  nella  solita  sala  delle  adunanze,  i 
componenti di questa Giunta comunale.

Mitglieder/Membri: abwesend - assente

Walter Baumgartner

Konrad Senn

Matthias Egger

Josef Niederstätter

Marianne Erlacher Pastori

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin, Frau Assiste la Segretaria comunale, Signora

 Doris Graber 

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto  legale  il  numero  degli  intervenuti,  il 
Signor

 Konrad Senn 

in  seiner  Eigenschaft  als  Vize-Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella  qualità  di  Vicesindaco ne  assume  la 
presidenza e dichiara aperta la seduta.

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Staatlicher  Wiederaufbauplan  PNRR 
M1C1I1.4  Maßnahme  1.4.1  Kontakte  der 
Bürger mit öffentlichen Diensten – Dienst 
"aktiver  Bürger”:  Liquidierung  der 
Ausgabe
CUP  E31F22004190006
CIG 98651768C4

Piano  nazionale  di  ripresa  e  resillienza 
PNRR  M1C1I1.4  Misura  1.4.1  Esperienza 
del cittadino nei servizi pubblici – servizio 
Cittadino  attivo:  liquidazione  della  spesa
CUP  E31F22004190006
CIG 98651768C4

\\goffarchiv.zentral.gvcc.net\villanders\gebev\dok\orig\d114_42777.odt



Staatlicher Wiederaufbauplan PNRR M1C1I1.4 
Maßnahme 1.4.1 Kontakte der Bürger mit öffentlichen 
Diensten – Dienst "aktiver Bürger”: Liquidierung der 

Ausgabe
CUP E31F22004190006

CIG 98651768C4 

Piano nazionale di ripresa e resillienza PNRR M1C1I1.4 
Misura 1.4.1 Esperienza del cittadino nei servizi 

pubblici – servizio Cittadino attivo: liquidazione della 
spesa

CUP E31F22004190006
CIG 98651768C4

Mit  dem Staatlichen  Wiederaufbauplan  PNRR werden 
im  Rahmen  der  Initiative  NextGenerationEU  von  der 
Europäischen  Union  finanzierte  Maßnahmen  für  die 
Digitalisierung der öffentlichen Verwaltungen umgesetzt;

Il  piano  nazionale  di  ripresa  e  resilienza  attua  nel 
contesto dell’iniziativa NextGenerationEU misure per la 
digitalizzazione delle amministrazioni pubbliche che sono 
finanziate dall’Unione Europea;

Die  Gemeinde  hat  sich  anlässlich  der  PNRR-
Ausschreibung  M1C1I1.4  digitale  Dienste  und  digitale  
Bürgerdienste – Maßnahme 1.4.1 Kontakte der Bürger  
mit  den  öffentlichen  Dienstleistungen  um  eine 
Finanzierung beworben;

In  occasione  del  bando  PNRR  M1C1I1.4  Servizi  e  
cittadinanza  digitale  -  Misura  1.4.1  Esperienza  del  
cittadino nei servizi pubblici il comune si è candidato per 
un finanziamento;

Mit Dekret Nr. 135 – 1/2022 - PNRR ist die Gemeinde 
zur  Finanzierung  zugelassen  und  der  Betrag  von 
79.922,00 Euro zugewiesen worden;

Con decreto n. 135 – 1/2022 - PNRR il comune è stato 
ammesso  al  finanziamento  ed  è  stato  assegnato 
l’importo di 79.922,00 euro;

Mit Ausschussbeschluss Nr. 233 vom 14.06.2023 ist die 
Anthesi  s.r.l. aus  Trient  mit  der  Dienstleistung 
„Kontakte  der  Bürger  mit  den  öffentlichen  Diensten  – 
Dienst  aktiver  Bürger“  zum Betrag von 2.500,00 Euro 
zuzüglich 22 % MwSt. beauftragt worden;

Con  deliberazione  della  giunta  comunale  n.  233  del 
14/06/2023 alla Anthesi s.r.l. di Trento è stato affidato il 
servizio „Esperienza del  cittadino nei  servizi  pubblici  – 
servizio Cittadino attivo“ per un importo di 2.500,00 euro 
più 22 % d’IVA;

Am 21.06.2023 ist mit der genannten Firma der Vertrag 
gemäß  Art.  37,  L.G.  Nr.  16/2015,  im  Wege  des 
Schriftverkehrs  in  handelsüblicher  Form  zu  den 
allgemein üblichen Klauseln abgeschlossen worden;

In  data  21/06/2023  con  la  su  nominata  ditta  è  stato 
stipulato  il  contratto  a  mezzo  di  corrispondenza 
commerciale alle solite clausole generali, ai sensi dell’art. 
37 della L.P. n. 16/2015;

Am 30.10.2023 (Prot. Nr. 11602/2023) hat die Firma die 
Fertigstellung  und  Übergabe  der  Leistungen  bestätigt, 
nach  erfolgter  Überprüfung  der  ordnungsgemäßen 
Ausführung seitens des Südtiroler Gemeindenverbandes 
Gen. am 24.10.2023;

In  data  30/10/2023  (prot.  n.  11602/2023)  lat  ditta  ha 
confermato  il  completamento  e  la  consegna  delle 
prestazioni,  in  seguito  all’avvenuta  verifica  di  regolare 
esecuzione  da  parte  del  Consorzio  dei  Comuni  della 
Provincia di Bolzano soc.coop. in data 24/10/2023;

Die Anthesi s.r.l.  hat  nun die Rechnung Nr. 23269 vom 
15.11.2023 über 2.500,00 Euro zuzüglich 22 % MwSt. 
vorgelegt;

La Anthesi s.r.l. ha presentato ora la fattura n. 23269 del  
15/11/2023 di 2.500,00 euro più 22% d’IVA;

Es ist gerechtfertigt, die Ausgabe zu liquidieren; È giustificato liquidare la spesa;
Nach Einsichtnahme in den Art. 226 des ab 01.07.2023 
gültigen  GvD  Nr.  36  vom  31.03.2023  „Codice  dei 
contratti  pubblici“,  wonach  das  aufgehobene  GvD 
Nr. 50/2016 nur auf jene Verfahren weiterhin angewandt 
wird, die vor dem 01.07.2023 begonnen haben;

Visto  l’art.  226  del  decreto  legislativo  n.  36  del 
31.03.2023, in vigore dal 01/07/2023, il  quale stabilisce 
che il decreto legislativo n. 50/2016 abrogato continua ad 
applicarsi esclusivamente ai procedimenti in corso prima 
del 01/07/2023;

Nach  Einsichtnahme in  die  Verordnung  zur  Regelung 
der  Verträge,  genehmigt  mit  Beschluss  des 
Gemeinderates Nr. 51 vom 10.11.2010;

Visto  il  regolamento  per  la  disciplina  dei  contratti, 
approvato con deliberazione del  Consiglio comunale n. 
51 del 10/11/2010;

Nach  Übereinkunft,  diesen  Beschluss  für  sofort 
vollstreckbar zu erklären, damit die Zahlung umgehend 
durchgeführt werden kann;

Convenuto  di  dichiarare  la  presente  delibera 
immediatamente esecutiva per poter effettuare subito il 
pagamento;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag und 
das  einheitliche  Strategiedokument  für  das  laufende 
Geschäftsjahr;

Visto  il  bilancio  di  previsione  e  il  documento  unico  di 
programmazione per l’esercizio corrente;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018,  Nr. 2, 
sowie in die Gemeindesatzung;

Visto  il  Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2, nonché lo statuto del Comune;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften,  welche  mit  L.G.  25/2016, 
genehmigt worden ist,

Visto l'Ordinamento finanziario e contabile dei comuni e 
delle  comunità  comprensoriali  approvato  con  L.P. 
25/2016;
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Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  im  Sinne   der 
Artikel 185 und 187 des zitierten R.G. Nr. 2/2018:

Visti i pareri  ai sensi degli articoli 185 e 187 della citata 
L.R. n. 2/2018:

fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck: 
r1Ve87awMy+2MQp5oibS2ASJpl/0FNcW7d0TnXpAM6I
=

parere  tecnico  con  l‘impronta  digitale: 
r1Ve87awMy+2MQp5oibS2ASJpl/0FNcW7d0TnXpAM6I=

buchhalterisches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck: 
Diojq0CPB3QCVrGY9+hScerIZ210oxu7JwAJ8qqeEjo=

parere  contabile  con  l‘impronta  digitale: 
Diojq0CPB3QCVrGY9+hScerIZ210oxu7JwAJ8qqeEjo=

Bei  4  anwesenden  und  abstimmenden  Mitgliedern 
(Walter Baumgartner ist abwesend)

Su n. 4 membri presenti e votanti (Walter Baumgartner è 
assente)

b e s c h l i e ß t  
DER GEMEINDEAUSSCHUSS 

LA GIUNTA COMUNALE
d e l i b e r a

einstimmig  und  in  gesetzlicher  Form mittels  Erheben 
der Hand:

ad unanimità di voti, legalmente espressi per alzata di 
mano:

1. an  die  Anthesi  s.r.l. aus  Trient  wird  für  die 
Dienstleistung  „Kontakte  der  Bürger  mit  den 
öffentlichen  Diensten  –  Dienst  aktiver  Bürger“  der 
Betrag  von  2.500,00  Euro  zuzüglich  22  % MwSt. 
(Gesamtbetrag 3.050,00 Euro) liquidiert;

1. di  liquidare  alla  Antesi  s.r.l.  di  Trento  l’importo  di 
2.500,00  euro  più  22  %  d’IVA  (importo  totale 
3.050,00  euro)  per   il  servizio  „Esperienza  del 
cittadino  nei  servizi  pubblici  –  servizio  Cittadino 
attivo“;

2. die Ausgabe wird gemäß nachstehender Übersicht 
liquidiert:

2. di  liquidare  la  spesa  come  risulta  dal  seguente 
prospetto:

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

Verpflichtung
Impegno

2023 01081.03.029998 11100 3.050,00 € 425/2023

3. den  vorliegenden  Beschluss  mit  einer  weiteren 
Abstimmung mit  einstimmigen  Ausgang  im Sinne 
des  Art.  183,  Abs.  4  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol für unverzüglich vollstreckbar zu erklären; 

3. di dichiarare, con ulteriore votazione unanimemente 
espressa,  la  presente  deliberazione 
immediatamente  esecutiva  ai  sensi  dell’art.  183, 
comma 4 del Codice degli  enti  locali  della regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige;

4. festzuhalten,  dass  jeder  Bürger  gegen  den 
vorliegenden  Beschluss  während  des  Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2)  Einspruch  beim  Gemeindeausschuss  erheben 
und innerhalb von 60 Tagen ab dem Tag, ab dem 
die Frist für die Veröffentlichung dieser Maßnahme 
abgelaufen  ist,  beim  Regionalen  Verwaltungs-
gericht  für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion 
Bozen,  Rekurs  einreichen  kann.  Betrifft  der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 
vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme 
reduziert.

4. di dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell’art. 183, 
comma 5, del Codice degli enti locali della regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, 
n. 2) può presentare opposizione contro la presente 
deliberazione alla Giunta comunale entro il  periodo 
della  sua  pubblicazione,  e  presentare  ricorso  al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per 
la Regione Trentino-Alto Adige, Sezione autonoma 
di  Bolzano,  entro  60  giorni  dal  giorno  in  cui  sia 
scaduto il termine della pubblicazione della stessa. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, c. 
5, D.Lgs 104 del  02.07.2010, è ridotto a 30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto.
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Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Der Vize-Bürgermeister  - Il Vicesindaco Die Gemeindesekretärin - La Segretaria Comunale 

 Konrad Senn  Doris Graber 
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Unterschrift auf Dokument in Papierform nicht angebracht im Sinne des Art. 3 Gv.D. Nr. 39/1993

Originales elektronisches Verwaltungsdokument erstellt und aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 71 Gv.D. Nr. 82/2005
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